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 WARNING
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PARTS  
     WARNING: Please follow all of these 

instructions to ensure the safety of your child. Keep 
these instructions for future reference.
 WARNING: Failure to follow these instructions 
could result in serious injury or death. Avoid serious 
injury from falling or sliding out. Always use the safety 
harness and insure that the children are properly 
positioned according to these instructions.
 WARNING: To avoid injury ensure that the 
child is kept away when unfolding and folding this 
product.

    WARNING: Never leave the child unattended
 

    WARNING: Wheel can detach and cause 
tip over. Pull on the wheel to assure it is securely 
attached.
 WARNING:: Ensure that all locking devices 
are engaged before use.
 WARNING: Do not let the child play with this 
product.

 WARNING: This product is not suitable for 
running or skating.

    WARNING: This seat unit is not suitable for   
children under 6 months.

    WARNING: Always use the restraint system.
      

Parent Tray

Fender Rear Wheels*

Front Wheel*Fender Screws

Stroller

Child Tray

Axel Nuts Retainer plate 

 Check that you have all the parts for this model before assembling the stroller.

* Wheel styles may vary*
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 WARNING  WARNING
         WARNING: Any load attached to the handle 

and/or on the back of the backrest and/or on the sides 
of the vehicle will affect the stability of the vehicle.

•  CAUTION: This stroller is designed for one child only. Use with more than 
one child may cause the unbalance condition which can injure/ harm your 
child.

•  Purses, shopping bags, parcels, diaper bags or accessory items may 
change the balance of the stroller and cause hazardous unstable 
conditions.

• The maximum weight that can be carried in the basket is 2.26 kg, child 
tray and parent tray are 1.36 kg each. If equipped, the maximum weight 
can be carried in the side pockets (2) is 1.36 kg, back pockets (2) is 1.36 
kg and canopy pockets is (2) 0.45 kg. Excessive weight may cause a 
hazardous unstable condition to exist.

•  Be certain the stroller is fully erect and latched in the open position before 
allowing the children near the stroller.

• This vehicle can be used with children weighing up to 22 kg or 4 years 

•  NEVER use the stroller on stairways or escalators.
• NEVER use the stroller with roller skates, in-line skates, skateboards or 

bicycles.
•  Children must be at least 6 month of age and be able to sit upright 

unassisted to use this product. 
•  NEVER allow your stroller to be used as a toy.
•  To clean use only mild household soap or detergent and warm water on a 

sponge or clean cloth.  
•  Check your stroller for loose screws, worn parts, torn material or stitching 

on a regular basis.  Replace or repair parts as needed.  
•  Discontinue use of stroller should it malfunction or become damaged. 

Accessories which are not approved by the manufacturer shall not 
be used. Only replacement parts supplied or recommended by the 
manufacturer/distributor shall be used. Please contact our customer 
service to obtain replacement parts. 

• Product Conforms to EN 1888-2:2018+A1:2022 Standard.

IMPORTANT! To ensure safe operation of your product, please 
follow these instructions carefully. Please keep these instructions for future 
reference.

IMPORTANT! Before assembly and each use, inspect this product 
for damaged hardware, loose joints, missing parts or sharp edges. NEVER 
use if any parts are missing or broken.

IMPORTANT! Adult assembly is required.
Remove stroller from box. The front wheel, rear wheels, fender, and parent tray 
need to be installed prior to use.
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ASSEMBLY    YLBMESSA
FRONT WHEEL 

To attach the front wheel, unfold stroller as 
described in the section following: 

1) • Lean the stroller backwards so that it rests 
on the handle and rear axle frame and the 
front wheel forks are pointing upward (Fig. 
1). 

2) • Slide the front wheel onto the front forks  
(Fig. 2). 

3) • Slide the retainer plate onto the front  
wheel. Be sure that the raised lip is pointing 
toward the fork and insert it into the slot on 
the fork. The tab on the retainer plate must 
be lined up with the slot before tightening 
the wheel (Fig. 3).

4) • With the wheel in position, install the axel 
nuts and tighten with standard crescent, 
box, or open end wrench. You should feel 

be held tightly in place (Fig. 4).

 WARNING: This 
wheel utilizes a front wheel 
double nut locking system. 
Please follow all of these 
instructions to ensure the safety 
of your child. Failure to follow 
these instructions could result in 
serious injury or death.

Fig. 1

Fig. 2

Retainer Plate
Axel Nut 

Axel and Hub

Front Fork

Fig. 3

Slot

Fig. 4

TESTING FOR PROPER WHEEL 
INSTALLATION

 WARNING: ALWAYS 
check the double nut locking 
system before each use to 
ensure that the front wheel is 
securely fastened to the frame.

5) • Lift the front wheel off of the ground and 
sharply strike the top of the tire (Fig.5). The 
wheel should not be loose or come off.

6) • If you experience front wheel wobble that 
is beyond what is normal for use while 
walking, you may have to adjust the front 
wheel housing nut. This nut is located 
under the footrest located at the -front of 
the vehicle (Fig. 6). You can use a standard 
crescent wrench to tighten the nut. DO NOT 
OVER TIGHTEN this can cause damage to 
the wheel housing. 

Fig. 5

Fig. 6
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ASSEMBLY    YLBMESSA
FENDER 
To secure the fender to the frame, use the 4 
screws provided.

7) • Examine the bottom of the front fender. 
You will notice four 1/4 inch diameter 
plastic tubes protruding from the bottom 
(Fig. 7a).

• These tubes must be lined up with the 
holes in the front frame assembly  
(Fig. 7b).

• Line up the front fender and press onto 
the front frame assembly (Fig. 7c). 

• Insert the 4 screws through the 
underside of the front frame assembly 
into the front fender's plastic tubes. 
Tighten the screws only until snug (Fig. 
7d).

DO NOT OVER TIGHTEN.

Fig. 7a

Fig. 7b

Fig. 7c

Fig. 7d

 WARNING: Do not 
place hot liquids or more 
than 3 pounds in the 
parent tray.  Serious burns 
or unstable conditions 
could result.

REAR WHEEL 

8) • Lean the stroller forward to rest on the front 
wheel. To attach the rear wheels, push each 

shown in (Fig. 8). Depress the metal lever 

wheel will not go on any farther, release the 
lever. Check that the wheel has locked into 

not locked, lift upward on the lever, push the 
wheel on farther and release lever.

into place. NEVER use the stroller if the 
wheels are not locked into place, contact our 
customer service department immediately at 
customerservice@babytrend.com, between 
the hours of 8:00am and 4:30pm PST, for 
assistance.

PARENT TRAY 

9) 

on the outsides of the handle. Hook the 
hole in the parent tray. Pull outward on the 
opposite end while pushing down on the tray 
until locked onto the stroller handle. Please 

installing the parent tray (Fig. 9). To remove 
the parent tray, pull outward on one end of 
the tray while lifting upward.

Fig. 8

Fig. 9
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ASSEMBLY    YLBMESSA
CANOPY 

10) • To open the canopy: push forward on the 
front edge of the canopy while holding 
the rear of canopy in place (Fig. 10). 

11)• To fold the canopy: pull backwards on 
the front edge (Fig. 11).

CHILD TRAY (if equipped) 

12) • To attach the child tray: Insert the tray 

joint. Check the tray clip locks into place. 
(Fig. 12a) Push the angled tray onto 
the post at the end of the right armrest, 
while pressing downward on the snap 
button,  until locked into place. Rotate 
the tray downward until latched onto the 
left armrest. Please check that the snap 
button comes through and securely 
latches the tray in place (Fig. 12b).

Fig. 10

Open

Fig. 11

Close

Fig. 12a

Fig. 12b

13)• To access the child seat: press inward 
on left side tray release button and 
rotate upward on the tray (Fig. 13a). 

• To remove the child tray: Press the 
release button and rotate the tray 
180 degrees and pull the tray until it 
released (Fig. 13b). Fig. 13a

Fig. 13b
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ASSEMBLY    YLBMESSA
BRAKES 

 WARNING: Always 
ensure parking device is 
engaged when placing and 
removing the children.

 WARNING: Always 
set brakes when the stroller 
is not being pushed so 
that the stroller will not roll 
away. NEVER leave stroller 
unattended on a hill or incline 
as the stroller may slide down 
the hill.

14) • To engage brakes, apply light downward 
pressure to the brake lever located on 
each rear wheel. The stroller may require 
slight forward or rearward movement in 
order to line up the teeth on the brake 
with each wheel brake cluster (Fig. 14).  
NOTE: Check that the stroller will not 
move and that both brakes are properly 
applied. To release, gently lift up on the 
brake lever. Fig. 14

FRONT WHEEL LOCK 

 WARNING: Always 
lock the front swivel wheel 
in STRAIGHT position before 
placing or removing the child.
15) • The swivel wheel is equipped with a 

front wheel locking device. Front wheel 
lock works in a vertical motion from top 
to bottom, locking and unlocking the 
wheel (Fig. 15).

TO SECURE THE CHILD

 WARNING: Avoid 
serious injury from falling or 
sliding out. Always use the 
safety harness. 

STRANGULATION 
HAZARD: Child can 
strangle in loose straps.  
Never leave child in seat 
when straps are loose or 
undone.

Fig. 15

Lock
Trabe

Destrabe

Unlock
Destrabe

Deverrouiller
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ASSEMBLY    YLBMESSA
16) • The child tray is not designed to hold the child in 

the stroller. Stay near and watch child during use. 
NEVER leave the child unattended.

      • Place the crotch strap tween your child’s legs. 
Insert the Harness Buckles into the Center Clasp 
with the Button

      • Adjust waist straps for your child’s comfort and 
safety by sliding buckles in either direction. 

(Fig. 16)

Fig. 16

17) • Push Button on Center Clasp, the four Harness 
Buckles will pop free (Fig. 17).

Fig. 17

TO RELEASE SAFETY BELT
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ASSEMBLY    YLBMESSA
SEATBACK POSITIONING 

18) •The seat has a multiple position recline 
that is controlled by a strap and buckle assembly 
behind the seat (Fig. 18a). To recline the seat, 
loosen the strap through the buckle and adjust 
to the required recline position (Fig. 18b). To 
place the seat back in a more upright position, 
press upward on the seat back with one hand 
while pulling the strap through the buckle with the 
other. The strap will lock automatically.   
The upright position should be used only for a 
child that is at least 6 months old. Always re-
adjust the safety harness, including the shoulder 
belts, when repositioning the seatback.

Fig. 18b

Fig. 18a

 WARNING: Never jog 
or run with this product. Use for 
strolling only.

Flexible air hose inside

Fig. 19

Valve stem of rim

TIRES 
19) 

between 20 to 25 p.s.i.  Always use a bicycle 
 

TIRE PUMP (if equipped):
air hose from end of pump, thread small 

air nozzle tip onto valve stem of rim, now 
you’re ready to pump up your tires (Fig. 19). 
Hold the body of Tire Pump and pull back on 
the handle, press down on handle pushing air 
into tire. Repeat until tire is at 20 p.s.i.
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ASSEMBLY    YLBMESSA
TO FOLD STROLLER 

 WARNING: Care 
must be taken when folding 

entrapment.

CAUTION: Do not 
allow children near stroller 
while folding.

20) • Close the canopy as described in 
the canopy section.  Recline seat 
by releasing buckle as described in 
seatback positioning section.

• Fold the stroller by unlocking the latch 
and pulling simultaneously both release 
triggers (Fig. 20a). Release the fold 
latches and pull on the stroller handle 
until the stroller is completely folded. 
Secure the stroller in the folded position 
by locking the fold latch, located on the 
right side of the stroller, over the rivet 
that protrudes from the frame (Fig. 20b).

Fig. 20a

Fig. 20b

TO UNFOLD STROLLER 

 WARNING: Care 
must be taken when unfolding 

entrapment.

CAUTION: Do not 
allow children near stroller 
while unfolding.

21) • Stand the stroller on the ground with 
all three wheels touching the ground.  
Release the folding latch, which is 
located on the right side (Fig. 21a).

• Lift up on the stroller handle with both 
hands until the stroller frame is erected 
and locked in the open position (Fig. 
21b). The stroller has spring-loaded 
latches on both sides of the frame.   
NOTE: Test that both latches are fully 
engaged prior to placing your child in the 
stroller.

Fig. 21b

Fig. 21a
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MAINTENANCE  
 
WHEEL ADJUSTMENT: 

deviate from a straight line. In most cases strollers can have a tendency 
to pull to the right/left due to many factors. Including uneven tire pressure, 
improper wheel installation, road conditions and manufacturing tolerances. If 

realign your front wheel.

FLAT TIRE: 

• The stroller features bicycle tires to allow for extended wear and ease of 

tire or you can take the tire to a bicycle shop for repair. If you experience 

stroller. These can be purchased at bicycle stores or at many national retail 
stores. The correct size to purchase is shown on the sidewall of the tire.
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 ADVERTENCIA

21  Copyright © 2016, Baby Trend Inc., All Rights Reserved. Todos los derechos reservados. Tous droits réservés.

PIEZAS

Bandeja para padres

Guardabarros Ruedas traseras*

Rueda delantera*Tornillos del guardabarros

Carrito

Bandeja para niños

Tuerca del Eje Placa de retención 

* Los estilos de las ruedas pueden variar.

 ADVERTENCIA: Por favor, siga todas estas 
instrucciones para garantizar la seguridad de su hijo. 
Conserve estas instrucciones para referencia futura.

 ADVERTENCIA: El incumplimiento de 
estas instrucciones podría ocasionar una lesión 
grave o la muerte. Evite lesiones graves por caídas 
o resbalones. Siempre use el arnés de seguridad 
y asegúrese de que los niños estén ubicados 
correctamente de acuerdo a estas instrucciones.

 ADVERTENCIA: Nunca pierda de vista a 
los niños.

 ADVERTENCIA: La rueda puede 
desprenderse y provocar un vuelco.  Tire de la rueda 
para asegurarse de que esté bien sujeta los niños.

•  PRECAUCIÓN: Este carrito está diseñado para un niño solamente. El 
uso con más de un niño podría provocar inestabilidad y lesionar o dañar 
a su hijo.

•  Los bolsos, bolsas de compras, paquetes, bolsas de pañales o artículos 
accesorios podrían cambiar el equilibrio del carrito y causar condiciones 
de inestabilidad peligrosas.
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MONTAJE
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 ADVERTENCIA

•  El uso del carrito con niños que pesan más de 50 libras (22.67 kg) o 
miden más de 42 pulgadas (106.7 cm) causará un desgaste y tensión 
excesivos en el carrito y podrían provocar una inestabilidad peligrosa. 

•  NUNCA use el carrito en escaleras mecánicas o comunes.
• NUNCA use el carrito con patines de ruedas, patines en línea, 

monopatines o bicicletas. 
•  Recomendamos que el niño ocupante tenga al menos 6 meses de edad 

antes de usar el carrito para trotar. Debido a que los niños se desarrollan 
a diferentes ritmos, tenga a bien discutir sobre el uso del carrito para 
trotar con su proveedor del cuidado de la salud antes de trotar con su 
hijo. 

•  NUNCA permita el uso de su carrito como un juguete.
•  Para limpiarlo, use solamente jabón doméstico o detergente suaves y 

agua tibia en una esponja o trapo limpio.

gastadas, materiales o costuras rasgados. 
•  Reemplace o repare las piezas conforme sea necesario.
•  Deje de usar el carrito si presenta fallas o daños. Por favor, comuníquese 

con nuestra Línea gratuita de reparación de piezas para gestionar la 
reparación u obtención de piezas de reemplazo. 

¡IMPORTANTE! Para asegurar el funcionamiento seguro de su 
carrito, siga estas instrucciones cuidadosamente.  Por favor, conserve estas 
instrucciones para referencia futura.

¡IMPORTANTE! Antes del montaje y de cada uso, inspeccione el 
producto para detectar daños en el equipo, uniones sueltas, piezas faltantes 

 

¡IMPORTANTE! Se requiere el montaje por parte de un adulto. 

•  El peso máximo que se puede llevar es de 5 libras (2.26 kg) en la 
canasta y de 3 libras (1.36 kg) en la bandeja para niños y en la bandeja 
para padres. Si incluido, el peso máximo que se puede llevar en los 
bolsillos laterales (2) es de 3 libras (1.36 kg), en los bolsillos posteriores 
(2) es de 3 libras, y en los bolsillos de la cubierta es de (2) 1 libra (0.45 
kg). El exceso de peso podría ocasionar una inestabilidad peligrosa.

•  Procure que el carrito esté completamente erguido y con el pestillo en la 
posición abierta antes de permitir que los niños se acerquen al carrito.
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MONTAJE MONTAJE

 ADVERTENCIA: Esta rueda tiene un 
sistema de traba de tuerca doble para la rueda delantera.
Para proteger la seguridad de su hijo, por favor siga 
todas las instrucciones al pié de la letra. No seguir las 
instrucciones podría resultar en lesiones graves o incluso 
la muerte.

Para colocar la rueda delantera, despliegue el carrito como se describe en la 
siguiente sección:

Antes del uso se deben instalar la rueda delantera, las ruedas traseras, el 
guardabarros y la bandeja para padres.

RUEDA DELANTERA 

1) • Incline el carrito hacia atrás de modo 
que se apoye sobre el manubrio y 
el armazón del eje trasero, y que las 
horquillas de la rueda delantera apunten 
hacia arriba (Fig. 1).

2) • Deslice la rueda delantera dentro de las 
horquillas delanteras (Fig. 2).

3)• Inserte la placa de retención en el eje 
de la rueda. La clavija en la punta de la 
placa debe de colocarse hacia adentro, 
de cara a la horquilla. Debe alinear la 
clavija de la placa con el agujero antes 
de atornillar las tuercas para asegurar la 
rueda (Fig. 3).

4) • Posicione la rueda correctamente. Ponga 
las tuercas en el eje y atorníllelas con 
una llave inglesa abierta o de pipa. 
Apriételas hasta que sienta bastante 

(Fig. 4). 

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Placa de Retención

Tuerca del Eje 
Eje y Cubo

Horquilla Delantera

Ranura

Fig. 4
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MONTAJE MONTAJE
PARA VERIFICAR LA INSTALACION DE LAS RUEDAS

 ADVERTENCIA: ANTES DE CADA 

5)• Levante la rueda delantera hasta que no toque el suelo y déle un golpe 

caerse.

Fig. 5

6) • Si experimenta un tambaleo en la rueda 
delantera que es anormal para el uso 
al caminar, podría tener que ajustar la 
arandela de la rueda delantera, que 
se encuentra debajo del reposapiés al 
frente del carrito 
(Fig. 6). Puede usar una llave inglesa 
estándar para ajustar la tuerca.  
NO AJUSTE DE MÁS. ya que podría 
dañar la arandela.

Fig. 6

GUARDABARROS

de reemplazo.

7) • Examine la parte inferior del guardabarros 
delantero. Notará cuatro tubos plásticos de 
¼ pulgada de diámetro que sobresalen de la 
parte inferior (Fig. 7a).

• Estos tubos deben estar alineados con los 
agujeros del armazón delantero (Fig. 7b).

• Alinee el guardabarros delantero y presiónelo 
en el armazón delantero  
(Fig. 7c).

• Introduzca los 4 tornillos por debajo del 
armazón delantero en los tubos plásticos 
del guardabarros delantero. Ajuste bien los 
tornillos sin forzarlos (Fig. 7d).  
NO AJUSTE DE MÁS.

Fig. 7a

Fig. 7b

Fig. 7c

Fig. 7d

GUARDABARROS 

Para sujetar el guardabarros al armazón, use 
los 4 tornillos provistos.

7)• Examine la parte inferior del guardabarros 
delantero. Notará cuatro tubos plásticos 
de ¼ pulgada de diámetro que 
sobresalen de la parte inferior (Fig. 7a).

• Estos tubos deben estar alineados con 
los agujeros del armazón delantero  
(Fig. 7b).

• Alinee el guardabarros delantero y 
presiónelo en el armazón delantero  
(Fig. 7c).

• Introduzca los 4 tornillos por debajo del 
armazón delantero en los tubos plásticos 
del guardabarros delantero. Ajuste bien 
los tornillos sin forzarlos (Fig. 7d). NO 
AJUSTE DE MÁS.
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MONTAJE MONTAJE
RUEDA TRASERA 

8) • Incline el carrito hacia delante de modo que se apoye en la rueda delantera. 
Para colocar las ruedas traseras, empuje el eje de cada rueda dentro del 
accesorio plástico de la esquina como se indica en la Fig. 8. Baje la palanca 
metálica que está dentro del accesorio de la esquina mientras empuja el 
eje hacia el interior del mismo. Cuando no pueda empujar más la rueda, 

accesorio de la esquina. Si no se trabó, levante la palanca, empuje la rueda 
aún más y suelte la palanca.

NUNCA use el 
carrito si las ruedas no están bien trabadas, y llame a nuestro departamento 
de servicio al cliente de inmediato al 1-800- 328-7363 en el horario de 8:00 

BANDEJA PARA PADRES

 ADVERTENCIA: No coloque líquidos 
calientes ni más de 3 libras sobre la bandeja 
para padres, ya que podría causar quemaduras 
graves o inestabilidad. 

9) •  Se requieren dos pilas AAA a cada lado de la bandeja para 
padres: Desenrosque y deslice la tapa hacia afuera de la parte 
inferior. Levante la tapa para insertar dos pilas AAA (Fig. 9a).

Fig. 9

CUBIERTA 

10) • Para abrir la cubierta: empuje hacia 
delante el borde delantero (Fig. 10).

Fig. 10

Open
Abra

Ouvrir

Fig. 8
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MONTAJE MONTAJE
11) • Para plegar la cubierta: empuje hacia 

atrás el borde delantero (Fig. 11).

BANDEJA PARA NIÑOS  
(si está incluida) 

12) • Para colocar la bandeja para niños: 
Introduzca el gancho de la bandeja en 
el accesorio de la unión de pliegue del 

bandeja se trabe correctamente  
(Fig. 12a). Empuje la bandeja angulada 
dentro del poste que está en el extremo 
del apoyabrazos derecho mientras 
oprime el botón a presión hasta que se 
trabe. Gire la bandeja hacia abajo hasta 
que se sujete bien en el apoyabrazos 

botón a presión atraviese por completo y 
trabe la bandeja de manera segura  
(Fig. 12b).

Fig. 11

Close
Cierre
Replier

Fig. 12a

Fig. 12b

13)• Para acceder al asiento para niños: 
Oprima el botón a presión rojo que 
está a la derecha y ejerza presión 
hacia arriba. La bandeja para niños 
se levantará y girará hacia arriba para 
permitir el acceso al asiento (Fig. 13a).

• Para retirar la bandeja para niños: 
Presione el botón de liberación y gire la 
bandeja á 180 grados y jale la bandeja 
hasta que se libere. (Fig. 13b).

Fig. 13a

Fig. 13b
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Fig. 14

Fig. 15

BLOQUEO DE LAS RUEDA 
DELANTERAS (Tipos varían) 

 ADVERTENCIA: 
Siempre trabe la rueda delantera 
giratoria en la posición RECTA 
antes de colocar o retirar a su 
hijo del carrito.

15) • El carrito está equipado con un 
dispositivo de traba para la rueda 
delantera. Bloqueo de la rueda 
delantera trabaja en un movimiento 
vertical de arriba a abajo, de bloqueo y 
desbloqueo de la rueda (Fig. 15).

FRENOS

 ADVERTENCIA: 
pediatra la edad o el peso recomendados para empezar 
a llevar a su bebé en un carrito todo terreno.

 ADVERTENCIA: Siempre aplique los 
frenos cuando el carrito no esté siendo empujado, para 
impedir que ruede fuera de su alcance.   Nunca deje el 
carrito desatendido en una colina o pendiente, ya que 
podría deslizarse pendiente abajo.

14) • Para aplicar los frenos, ejerza una ligera 
presión hacia abajo a la palanca del 
freno situada en cada rueda trasera. 
El carrito podría requerir un leve 
movimiento hacia delante o hacia atrás 
para alinear los dientes del freno con el 
piñón del freno de cada rueda (Fig. 14).  
NOTA:
mueva y que ambos frenos estén 
aplicados correctamente. Para soltarlos, 
levante suavemente la palanca del freno. 

Lock
Trabe

Destrabe

Unlock
Destrabe

Deverrouiller

PARA SUJETAR AL NIÑO

 ADVERTENCIA: Evite lesiones graves por 
caídas o resbalones. Siempre use el arnés de seguridad.

PELIGRO DE 
ESTRANGULAMIENTO: El niño se 

puede estrangular con las correas sueltas. Nunca deje 
al niño en el asiento cuando las correas estén sueltas 
o sin terminar de colocar.
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16) • La bandeja infantil no está diseñada 

para sujetar al niño en el cochecito. 
Manténgase cerca y observe al niño 
durante el uso. NUNCA deje al niño 
desatendido.

       • Coloque la correa de la entrepierna 
entre las piernas de su hijo. Inserte las 
hebillas del arnés en el cierre central 
con el botón.

       • Ajuste las correas de la cintura para 
la comodidad y seguridad de su hijo 
deslizando las hebillas en cualquier 
dirección. Las correas de seguridad 
deben ajustarse cómodamente 
alrededor de su niño (Fig. 10).

Fig. 19b

Fig. 16

PARA SOLTARLAS AL NIÑO

17) • Presione el botón en el cierre central, 
las cuatro hebillas del arnés se soltarán 
(Fig. 17).

Fig. 17
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Fig. 18b

Fig. 18a

SEATBACK POSITIONING 
POSICIONED DEL RESPALDO 
POSITION DU SIÈGE

18)• El asiento posee múltiples posiciones de 
reclinación que se controlan mediante 
un sistema de correa y hebilla ubicado 
detrás del asiento (Fig. 18a). Para 
reclinar el asiento, suelte la correa por la 
hebilla y ajústela hasta lograr la posición 
de reclinación necesaria (Fig. 18b). Para 
colocar el respaldo en una posición más 
erguida, empújelo hacia arriba con una 
mano mientras tira de la correa por la 
hebilla con la otra.  La correa se trabará 
automáticamente.  
La posición erguida se debe usar 
únicamente para un niño de al menos 
6 meses. Al reposicionar el respaldo, 
siempre vuelva a ajustar el arnés de 
seguridad, incluyendo los cinturones del 
hombro.

 ADVERTENCIA:  
Nunca trote ni corra con su 
recién nacido en la posición 
de sillita para el automóvil. 
Úsela para pasear solamente.

NEUMÁTICOS 
19) 

con una presión de aire de entre 20 y 25 p.s.i. 

de aire manual para bicicletas. INFLADOR 
DE NEUMÁTICOS (si está incluido): Retire 

punta de la boquilla de aire en el vástago de la 

neumáticos (Fig. 24). Sostenga la estructura 

la manija; luego presione hacia abajo la manija 
empujando el aire dentro del neumático.  
Repita esta acción hasta que el neumático 
alcance una presión de aire de 20 p.s.i.

Fig. 19

Borde de válvula Tallo de latón
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PARA DESPLEGAR EL CARRITO 

ADVERTENCIA: 
Se debe ser prudente al plegar 
el carrito para evitar que queden 
dedos atrapados. 

PRECAUCIÓN: 
No permita que los niños 
se acerquen al carrito 
mientras lo pliega.

20) • Cierre la cubierta como se describe 
en la sección de cubierta. Recline 
el asiento soltando la hebilla como 
se describe en la sección de 
posicionamiento del respaldo.

          • Pliegue el cochecito desbloqueando 
el pestillo y tirando simultáneamente 
de ambos gatillos de liberación (Fig. 
20a). Suelte los pestillos de pliegue y 
tire del asa del cochecito hasta que el 
cochecito esté completamente plegado. 
Asegure el cochecito en la posición 
plegada bloqueando el pestillo de 
plegado, ubicado en el lado derecho 
del cochecito, sobre el remache que 
sobresale del marco (Fig. 20b).

Fig. 20a

Fig. 20b

PARA DESPLEGAR EL CARRITO 
21) •Apoye el carrito de modo tal que las tres        
ruedas toquen el suelo. Suelte el pestillo de 
pliegue, que se encuentra a la derecha del carrito 
(Fig. 21a).

• Levante el manubrio del carrito con ambas 
manos hasta que el armazón del carrito esté 
erguido y trabado en la posición abierta (Fig. 
21b). El carrito tiene pestillos accionados por 
resorte a ambos lados del armazón. 
NOTA: Pruebe que ambos pestillos estén 
completamente sujetados antes de colocar a 
su hijo en el carrito.

Fig. 21b

Fig. 21a
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AJUSTE DE RUEDAS:

• Debe tenerse en cuenta que todos los vehículos de 

el desvío de una línea recta. En la mayoría de los 
casos, los carritos pueden tener una tendencia a 
desviarse hacia la derecha o izquierda debido a 
numerosos factores, incluyendo presión dispareja 
en los neumáticos, instalación incorrecta de las 
ruedas, condiciones del camino y tolerancias de 
fabricación. Si usted descubre que su carrito Baby 

o izquierda al usarlo en un terreno plano, siga la 
secuencia de las instrucciones en la página 9 para 
realinear su rueda delantera. 

NEUMÁTICO DESINFLADO:

• El carrito para trotar lleva neumáticos de bicicleta 
para permitir un uso prolongado y facilidad de 
empuje. Al igual que un neumático de bicicleta, 

usar un equipo de reparación de neumáticos de 
bicicleta estándar para repararlo, o bien puede 
llevar el neumático a una tienda de bicicletas para 
que lo reparen. Si el hecho se repite en numerosas 
oportunidades, le sugerimos que compre cámaras 
internas a prueba de espinas para el carrito para 
trotar. Se pueden comprar en tiendas para bicicletas 
o en muchas tiendas nacionales minoristas.  El 
tamaño correcto se exhibe en la pared lateral del 
neumático. 
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PIÈCES

Plateau parents

Pare-chocs Roues arriere*

Roue avant*Vis pour pare-chocs

Poussette

Plateau pour enfant

Écrou d’essieu Plaque d’arrêt

 AVERTISSEMENT : Veuillez suivre 

enfant. Conservez ces instructions pour référence 
ultérieure.

 AVERTISSEMENT : Ne pas suivre ces 
instructions pourrait entrainer un risque de blessures 

causées par une glisse ou une chute toujours utiliser 

est correctement positionné conformément à ces 
instructions.

 AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser un 
enfant sans surveillance.

 AVERTISSEMENT : Les roues peuvent 
se détacher et provoquer un basculement. Tirez sur les 

•  ATTENTION : cette poussette est conçue pour un enfant seulement. 
L’utiliser avec plus d’un enfant peut provoquer un état de déséquilibre et 
blesser votre enfant. 

•  Les sacs à main, les sacs de provisions, les colis, les sacs de couche-
culotte ou autres articles peuvent affecter l’équilibre de la Poussette et la 
rendre instable ou dangereuse.
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verrouillée en position ouverte avant d’autoriser un enfant à proximité.
•  L’utilisation de la poussette avec un enfant pesant plus de 22,67 kg  

(50 livres) ou de plus de 106,7 cm (42 pouces) en hauteur peut 
provoquer une usure et un stress excessif sur la poussette, ceci peut 
affecter l’équilibre de la poussette et la rendre instable ou dangereuse.

•  NE JAMAIS utiliser la poussette sur les escaliers ou les escaliers 
mécaniques.

• NE JAMAIS utiliser la poussette avec des patins à roulettes ou des 
patins à roues alignées.

•  Nous recommandons que l’enfant soit âgée d’au moins 6 mois avant 
l’utilisation de la poussette pour le jogging. Parce que les enfants se 
développent à des rythmes différents, veuillez discuter de l’utilisation 
d’une Poussette de jogging avec votre médecin avant de commence à 
faire du jogging avec votre enfant.

•  NE PERMETTEZ JAMAIS à votre poussette d’être utilisé comme un 
jouet.

•  Pour nettoyer utiliser uniquement un savon doux ou des détergents 
ménagers avec de l’eau chaude et une éponge ou un chiffon propre.  

•  Cesser d’utiliser la poussette s’il y a un mauvais fonctionnement ou 

IMPORTANT !
de votre poussette suivre ces instructions soigneusement. 
Conservez ces instructions pour référence ultérieure.

IMPORTANT! Avant chaque assemblage et utilisation, 
inspecter ce produit pour du matériel endommagé, les joints 
lâches, des pièces manquantes ou des rebords coupants. NE 
JAMAIS utiliser si des pièces sont manquantes ou brisées.

IMPORTANT! 
nécessaire.

•  Le poids maximum qui peut être transporté dans le panier est 2,26 kg (5 
livres) et sur le plateau parents et enfant est 1,36 kg (3 livres) chaque. Si 
intégrer, le poids maximum qui peut être transporté dans les poches de 

affecter l’équilibre de la Poussette et la rendre instable ou dangereuse.
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ROUE AVANT

 AVERTISSEMENT : 
Cette roue avant est équipée 

sécurité à écrous couplés. Prière 
de suivre toutes ces instructions 

de votre enfant. Négliger de 
respecter ces directives pourrait 
entraîner des blessures graves 
ou même la mort.

comme décrit dans la section suivante :

le plateau parents doivent être installés avant utilisation.

1) 

avant pointent vers le haut (Fig. 1).

2) • Faites glisser la roue avant sur les  
fourches avant (Fig. 2).

3) • Faites glisser la plaque d’arrêt sur la roue 
avant. Assurez-vous que la languette 
relevée pointe en direction de la fourche 
et insérez-la dans la fente de la fourche. 
Avant de serrer la roue, alignez la 
languette de la plaque d’arrêt avec la 
fente (Fig. 3).

Fig. 1

Fig. 2

Plaque d’arrêtÉcrou d’essieu
Essieu et Moyeu

Fourche Avant

Fig. 3

Fente

4)  • Avec la roue en place, installez les 
écrous d’essieu et serrez-les avec une 
clé à molette standard, polygonale ou 
à fourche. Puisque vous devriez sentir 
une forte résistance, la roue doit être 
maintenue fermement en place (Fig. 4).

Fig. 4

TEST POUR VÉRIFIER SI LA ROUE EST BIEN FIXÉE

 AVERTISSEMENT: 
de sécurité à écrous couplés avant chaque 
utilisation pour vous assurer que la roue avant est 

Fig. 5

5) • Soulevez la roue avant du sol et frappez 
brusquement sur le dessus du pneu (Fig. 5). 
La roue ne devrait pas être branlante ou se 
détacher.

Fig. 6

6) • Si la roue avant oscille au-delà de ce qui 
est normal lors de l’utilisation pour la 
marche ou le jogging, vous devrez peut-
être ajuster l’écrou de la roue avant. Cet 
écrou est situé sous le repose-pied situé 
à l’avant de la Poussette (Fig. 6). Vous 
pouvez utiliser une clé à molette pour 
serrer l’écrou. 
NE PAS TROP SERRER. Cela pourrait 
endommager le logement de la roue 
avant.  
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Fig. 7a

Fig. 7b

Fig. 7c

Fig. 7d

7) • Examiner le bas du pare-chocs. Vous 
remarquerez cinq tubes de plastique de 

base (Fig. 7a).

• Ces tubes doivent être alignés avec les 
trous du cadre avant. (Fig. 7b).

• Aligner le pare-chocs et presser sur le 
cadre avant (Fig. 7c).

• Insérer les 5 vis à travers le dessous du 
cadre avant et dans les tubes en plastique 
du pare-chocs. Tourner les vis seulement 
jusqu’à bien serré (Fig. 7d).  
NE PAS TROP SERRER.

ROUES ARRIÈRES

8) • Pencher la Poussette pour qu’elle repose 

l’emplacement en plastique comme le 
montre la Fig. 8. Appuyez sur le levier en 
métal à l’intérieur du cadre tout en insérant 
l’axe dans le montage. Lorsque l’axe ne 

la roue est verrouillée en tirant sur la roue. 
Si elle n’est pas verrouillée, tirer vers le 
haut sur le levier, pousser la roue plus loin 
et relâcher le levier.

attachées. NE JAMAIS utiliser la 
Poussette si les roues ne sont pas bien 
attachées, contactez notre service à la 

7363, entre les heures de 8h00 et 16h30 
PST, pour obtenir de l’aide.

Fig. 8

PLATEAU PARENTS
 AVERTISSEMENT : 
Ne placez pas de liquides 
chauds ou plus de 3 livres sur 

graves ou des conditions 
rendant le plateau instable 
pourraient en résulter.

• Pour attacher le plateau parents, aligner les 
raccords sur les extrémités du plateau avec 
les raccords sur l’extérieur de la poignée. 
Tirez vers l’extérieur les bords du plateau 
tout en poussant vers le bas pour insérer 
les broches du manche dans les trous du 
plateau. Veuillez faire attention de ne pas 
pincer vos doigts lors de l’installation du 
plateau à parents (Fig. 9). Pour enlever 
le plateau, tirez vers l’extérieur sur une 
extrémité du plateau tout en soulevant vers 
le haut.

 

Fig. 9
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AUVENT

10) • Pour ouvrir l’auvent : tirer sur le bord de 

place (Fig. 10). 

Fig. 10

Open
Abra

Ouvrir

11)• Pour replier l’auvent : tirer le bord avant 

PLATEAU ENFANT (si équipé)

12) • Pour attacher le plateau enfant : 
Insérer le support du plateau dans 
l’emplacement sur le côté droit de la 

verrouillé en place 
(Fig. 12a). Glisser le pivot en métal 
du bras gauche du plateau dans le 
trou situé sur le côté gauche de la 
poignée. Ce faisant, appuyez sur le 
bouton d’insertion sur le bras. Assurez-
vous que le bras gauche s’enclenche. 
Faites pivoter le plateau autour du bras 

repose sur le support. Appuyez sur 
le bas et assurez-vous que le bouton 
s’enclenche et sécurise le plateau (Fig. 
12b).

Fig. 11

Close
Cierre
Replier

Fig. 12a
Fig. 12b

13)• Pour ouvrir le plateau enfant:  appuyez 
sur le bouton de déblocage du support 
du plateau et pivoter le plateau en haut 
et vers la gauche (Fig. 13a). 

 • Pour retirer le plateau enfant: Appuyez   
   sur le bouton et pivoter le plateau à 180 

degrés, puis tirez le plateau jusqu’à ce  
Fig. 13a

Fig. 13b
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LE MONTAGE
LES FREINS

 AVERTISSEMENT :  
auprès de votre pédiatre pour savoir à partir de quel 
âge et poids il recommande de pouvoir placer votre 
bébé dans une Poussette tout terrain.

 AVERTISSEMENT : Toujours verrouiller 

jamais laisser la Poussette sans surveillance sur une 
colline ou inclinaison car la Poussette pourrait dévaler 
la colline. 

14)• Pour engager les freins, appliquer une 

de verrouillage situé sur chaque roue 

un léger mouvement vers l’avant ou 

dents sur le frein avec les roues (Fig. 
14).  
REMARQUE:
ne se déplace pas et que les freins sont 
correctement appliqués. Pour libérer les 
freins, soulevez doucement le levier de 
frein.

 

BLOCAGE DES ROUES AVANT 

 AVERTISSEMENT:  
Toujours verrouiller la roue avant 
pivotante en position DROITE 
avant de placer ou de retirer vos 
enfants de la Poussette.

Fig. 14

15) • La poussette est équipée d’un 
dispositif de blocage de la roue avant. 
Le blocage des roues avant fonctionne 
dans un mouvement vertical de 
haut en bas, le verrouillage et le 
déverrouillage des roues (Fig. 15).

Fig. 15

Destrabe

Deverrouiller

 MISE EN GARDE: Éviter les blessures 
graves causées par une chute ou une glissade. 
Toujours utiliser leharnais de sécurité.

 Un 

Ne jamais laisser un enfant dans le siège lorsque les 
sangles sont lâches ou défaites.
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16) • Le plateau pour bébé n'est pas 

conçu pour sécuriser l'enfant dans 
la poussette. Restez à proximité et 
observez l'enfant pendant l'utilisation. 
NE JAMAIS laisser l’enfant sans 
surveillance.

       • Placez la sangle d'entrejambe entre 
les jambes de votre enfant. Insérez les 
boucles du harnais dans la fermeture 
centrale avec le bouton.

       • Ajustez les sangles de taille pour le 
confort et la sécurité de votre enfant 
en faisant glisser les boucles dans les 
deux sens. Les sangles de sécurité 
doivent s'ajuster confortablement 
autour de votre enfant (Fig. 16).

Fig. 16

17) • Appuyez sur le bouton de la fermeture 
centrale, les quatre boucles du harnais 
se relâcheront (Fig. 17).

Fig. 17

Fig. 18b

Fig. 18a

POSITION DU SIÈGE

18) 
positions, l’inclinaison est ajustée par 

l’inclinaison désirée (Fig. 18b). Pour 

la sangle avec l’autre. La sangle se 
verrouille automatiquement.   
La position redressée ne doit être 
utilisée que pour un enfant d’au moins 
6 mois. Toujours réajuster le harnais 
de sécurité, y compris les ceintures 
d’épaules, lors du repositionnement du 

18
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 AVERTISSEMENT : Ne 

jamais faire du jogging ou de 
courir avec votre nouveau-né 
dans la voiture la position du 
siège.Utiliser pour se promener 
seul.

PNEUS
19) 

entre 20 à 25 p.s.i. Toujours utiliser une 

pneus. TIRE DE POMPE (si équipé): Enlever 

valve de la jante, maintenant vous êtes prêt 

corps de pompes et de traction des pneus sur 
la poignée, appuyez sur la poignée pousser 
l’air dans les pneus. Répétez jusqu’à ce que 
le pneu est à 20 p.s.i.

Fig. 19

Valve de la jante d’air buse

Fig. 20b

PLIER LA POUSSETTE

 AVERTISSEMENT :  
Prenez garde de ne pas vous coincer les doigts en 
pliant la poussette.

MISE EN GARDE :  
Ne laissez pas votre enfant s'approcher de la poussette 
lorsque vous la pliez.

20)

• La poussette est pliée en tirant simultanément chaque plide déclenchement 
(Fig. 20a). Lorsque les verrous sont libérés, la poignée va commencer à 
tomber vers le sol. Relâchez les boutons et appuyez vers le bas sur la 

pliée dans la position fermée en attachant la sangle de verrouillage, situé sur 
le côté droit de la poignée de la poussette, sur le rivet situé sur l’accoudoir 
(Fig. 20b).

Fig. 20a
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DÉPLIER LA POUSSETTE

 AVERTISSEMENT : 
Prenez garde de ne pas vous coincer les doigts en 
dépliant la poussette.

MISE EN GARDE :  
Ne laissez pas votre enfant s'approcher de la poussette 
lorsque vous la dépliez.

21) • Placer la poussette sur le sol avec les trois roues touchant le sol. Relâchez 
le levier de  verrouillage qui est situé sur le côté droit  
(Fig. 21a).

• Tirer vers haut sur la poignée de la poussette avec les deux mains jusqu’à 
ce que le cadre est redressé et verrouillé en position ouvert (Fig. 21b). 
La Poussette a des verrous à ressort des deux côtés de l’armature. 
REMARQUE : 
avant de placer votre enfant dans la poussette.

Fig. 21a
Fig. 21b

 
AJUSTEMENT DE LA ROUE :

• Il convient de noter que tous les véhicules à trois roues peuvent facilement 
s’écarter de la ligne droite à cause facteurs externes. Dans la plupart des cas 
les poussettes ont une tendance à tirer vers la droite ou la gauche à cause 
de nombreux facteurs, y compris la pression inégale des pneus, mauvaise 
installation de la roue, l’état des routes et des tolérances de fabrication. Si 

tirant à gauche ou à droite lors de l’utilisation sur un terrain plat, suivre la 
démarche de la page 9 pour réaligner votre roue avant.

PNEUS A PLAT:

• La poussette utilise des pneus de bicyclettes pour permettre un usage 
prolongée et pour être facile a pousser. Tout comme un pneu de vélo, la 
Poussette peut souffrir d’une crevaison. Si vous avez une crevaison, vous 
pouvez utiliser une trousse de réparation de pneus de bicyclette pour réparer 
le pneu ou vous pouvez prendre le pneu à un atelier de réparation de 
bicyclettes. Si vous avez de nombreuses crevaisons, vous voudrez peut-être 
acheter des tubes à l’épreuve des épines pour la poussette. Ceux-ci peuvent 
être achetés dans les magasins à vélo ou dans de nombreux magasins. La 



61 62

Vassoio genitore

Parafango Ruote posteriori*

Ruota anteriore*Viti del parafango

Passeggino

Vassoio per bambini

Dadi dell’asse Piastra di ritenzione 

 Controlla di avere tutte le parti per questo modello prima di montare il passeggino.

*Gli stili delle ruote possono variare*

 AVVERTIMENTO:  Si prega di seguire tutte 
queste istruzioni per garantire la sicurezza del vostro 
bambino. Conservare queste istruzioni per riferimento futuro.

 AVVERTIMENTO: La mancata osservanza di 
queste istruzioni potrebbe provocare lesioni gravi o mortali. 
Evitare lesioni gravi dovute a cadute o scivolamenti. Utilizzare 
sempre l'imbracatura di sicurezza e assicurarsi che i bambini 
siano posizionati correttamente secondo queste istruzioni.

 AVVERTIMENTO : Per evitare lesioni, 
assicurarsi che il bambino venga tenuto lontano durante 
l'apertura e la chiusura del prodotto.

 AVVERTIMENTO:  Non lasciare mai 
i bambini incustoditi

 AVVERTIMENTO:  La ruota può 
staccarsi e causare il ribaltamento. Tirare la ruota per 

 AVVERTIMENTO: : Assicurarsi che tutti i 
dispositivi di bloccaggio siano assicurati prima dell'uso.

 AVVERTIMENTO: Non lasciare che il bambino 
giochi con questo articolo.

 AVVERTIMENTO: Questo prodotto non è adatto 
per correre o pattinare.

 AVVERTIMENTO: Questo seggiolino non è 
adatto a bambini di età inferiore a 6 mesi.

 AVVERTIMENTO: Utilizzare sempre il sistema 
di ritenuta.

 AVVERTIMENTO: Qualsiasi carico attaccato 
alla maniglia e/o sul retro dello schienale e/o sui lati del 
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•  ATTENZIONE:
L'uso con più di un bambino può causare condizioni di squilibrio che 
possono ferire/danneggiare il bambino.

•  Borse, borse della spesa, pacchi, borse per pannolini o accessori 
possono alterare l'equilibrio del passeggino e causare pericolose 
condizioni di instabilità.

vassoio per bambini e il vassoio per genitori pesano 1,36 kg ciascuno. 
Se in dotazione, il peso massimo che può essere trasportato nelle 

pericolosa condizione di instabilità.
•  Assicurarsi che il passeggino sia completamente eretto e bloccato 

in posizione aperta prima di consentire ai bambini di avvicinarsi al 
passeggino.

•  Non utilizzare MAI il passeggino su scale o scale mobili.
• Non utilizzare MAI il passeggino con pattini a rotelle, pattini in linea, 

skateboard o biciclette.
• I bambini devono avere almeno 6 mesi di età ed essere in grado di stare 

seduti senza assistenza per utilizzare questo prodotto. 
•  Non consentire mai di utilizzare il tuo passeggino come un giocattolo.
•  Per la pulizia utilizzare solo sapone o detergente delicato per uso 

domestico e acqua calda su una spugna o un panno pulito.  
•  Controlla regolarmente che il tuo passeggino non presenti viti allentate, 

parti usurate, materiale strappato o cuciture.  Sostituire o riparare le parti 
secondo necessità.  

•  Interrompere l'uso del passeggino in caso di malfunzionamento o 
danneggiamento. Non devono essere utilizzati accessori non approvati 
dal produttore. Dovranno essere utilizzate solo le parti di ricambio fornite 
o consigliate dal produttore/distributore. Si prega di contattare il nostro 
servizio clienti per ottenere parti di ricambio. 

IMPORTANTE! Per garantire un funzionamento sicuro 
del prodotto, seguire attentamente queste istruzioni. Si prega di 
conservare queste istruzioni per riferimento futuro.

IMPORTANTE! Prima del montaggio e di ogni utilizzo, 
ispezionare questo prodotto per eventuali componenti danneggiati, 
giunti allentati, parti mancanti o spigoli vivi. Non utilizzare MAI se 

IMPORTANTE! È richiesto il montaggio da parte di un 
adulto.
Rimuovere il passeggino dalla scatola. La ruota anteriore, le ruote posteriori, il 
parafango e il vassoio per i genitori devono essere installati prima dell'uso.
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RUOTA ANTERIORE 

passeggino come descritto nella sezione 
seguente: 

1) • Inclinare il passeggino all'indietro in modo 
che appoggi sul maniglione e sul telaio 
dell'asse posteriore e le forcelle delle ruote 
anteriori siano rivolte verso l'alto (Fig. 1). 

2)
anteriori (Fig. 2). 

3 )
ruota anteriore. Assicurarsi che il bordo 
rialzato sia rivolto verso la forcella e 
inserirlo nella fessura sulla forcella. La 

essere allineata con la fessura prima di 
serrare la ruota (Fig. 3).

4) • Con la ruota in posizione, installare i 
dadi dell'asse e serrarli con una chiave a 
mezzaluna, a scatola o aperta standard. Si 
dovrebbe avvertire una notevole resistenza 
e la ruota dovrebbe essere tenuta 
saldamente in posizione (Fig. 4).

 AVVERTIMENTO: 
Questa ruota utilizza un sistema 
di bloccaggio a doppio dado della 
ruota anteriore. Si prega di seguire 
tutte queste istruzioni per garantire 
la sicurezza del vostro bambino. 
La mancata osservanza di queste 
istruzioni potrebbe provocare lesioni 
gravi o mortali.

Fig. 1

Figura 2

Piastra di fermo
Dado dell’asse 

Asse e centro

Forcella anteriore

Figura 3

Fessura

Figura 4

VERIFICARE LA CORRETTA 
INSTALLAZIONE DELLA RUOTA

 AVVERTIMENTO: 
Controllare SEMPRE il sistema di 
bloccaggio a doppio dado prima di 
ogni utilizzo per assicurarsi che la 

al telaio.
5) •  Sollevare la ruota anteriore da terra e 

battete con forza la parte superiore del 
pneumatico (Fig.5). La ruota non deve 
essere allentata o staccarsi.

6) •  Se si riscontra un'oscillazione della ruota 
anteriore superiore a quella normale 
per l'uso mentre si cammina, potrebbe 
essere necessario regolare il dado 
dell'alloggiamento della ruota anteriore. 
Questo dado si trova sotto il poggiapiedi 
situato nella parte anteriore del jogger 
(Fig. 6). È possibile utilizzare una chiave 
a mezzaluna standard per serrare il dado. 
NON SERRARE ECCESSIVAMENTE ciò 
potrebbe causare danni al passaruota

Figura 5

Figura 6
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PARAFANGO
telaio utilizzare le 4 viti in dotazione.

7) •  Esaminare la parte inferiore del 
parafango anteriore. Si noteranno 
quattro tubi di plastica del diametro di 
1/4 di pollice che sporgono dal fondo 
(Fig. 7a).

•  Questi tubi devono essere allineati con i 
fori nel gruppo telaio anteriore (Fig. 7b).

•  Allineare il parafango anteriore e 
premerlo sul gruppo del telaio anteriore 
(Fig. 7c). 

•  Inserire le 4 viti attraverso la parte 
inferiore del gruppo telaio anteriore nei 
tubi di plastica del parafango anteriore. 

NON STRINGERE ECCESSIVAMENTE.

Figura 7a

Figura 7b

Figura 7c

Figura 7d

9)
raccordi alle estremità del vassoio per genitori 
con i raccordi all'esterno della maniglia. 
Agganciare il foro nel vassoio dei genitori. 
Tirare verso l'esterno l'estremità opposta 

bloccarlo sulla maniglia del passeggino. Fare 
attenzione a non schiacciarsi le dita durante 
l'installazione del vassoio genitori (Fig. 9). 
Per rimuovere il vassoio genitori, tirare verso 
l'esterno un'estremità del vassoio sollevandolo 
verso l'alto.

RUOTA POSTERIORE 

8) •  Inclinare il passeggino in avanti in appoggio 

posteriori, spingere l'asse di ciascuna 
ruota nel raccordo angolare in plastica 
come mostrato in (Fig. 8). Premere la leva 
metallica all'interno del raccordo angolare 
mentre si spinge l'asse nel raccordo 
angolare. Quando la ruota non potrà più 
avanzare, rilasciare la leva. Controllare 
che la ruota sia bloccata nel raccordo 

sollevare la leva verso l'alto, spingere la 
ruota più avanti e rilasciare la leva.

• Assicurarsi che le ruote siano saldamente 
bloccate in posizione. Non utilizzare MAI il 
passeggino se le ruote non sono bloccate 
in posizione, contattare immediatamente 
il nostro servizio clienti all'indirizzo 
customerservice@babytrend.com, tra le 
8:00 e le 4:30 PST, per assistenza.

VASSOIO GENITORE 

 AVVERTIMENTO: 
Non posizionare liquidi caldi o di peso 
superiore a 3 chili nel vassoio dei 

ustioni o condizioni instabili.

Figura 8

Figura 9
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TETTO 

10 ) • Per aprire la capottina: spingere in 
avanti il bordo anteriore della capottina 
tenendone in posizione la parte 
posteriore (Fig. 10).

11) • Per ripiegare la capottina: tirare 
all'indietro il bordo anteriore (Fig. 11).

VASSOIO BAMBINO (se in 
dotazione) 

12) •
Inserire la clip del vassoio nel raccordo 
sul giunto pieghevole del passeggino. 
Controllare che la clip del vassoio 
sia bloccata in posizione. (Fig. 12a) 
Spingere il vassoio angolato sul 
montante all'estremità del bracciolo 
destro, premendo contemporaneamente 

non si blocca in posizione. Ruotare il 

che il pulsante a scatto passi e blocchi 
saldamente il vassoio in posizione (Fig. 
12b).

Figura 10

Aprire

Figura 11

Chiudere

Figura 12a

Figura 12b

13) • Per accedere al seggiolino: premere 
verso l'interno il pulsante di sgancio del 
vassoio laterale sinistro e ruotare verso 
l'alto il vassoio (Fig. 13a). 

• Per rimuovere il vassoio per bambini: 
Premere il pulsante di rilascio e ruotare 
il vassoio di 180 gradi e tirare il vassoio Figura 13a

Figura 13b
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FRENI 

 AVVERTIMENTO: 
Assicurarsi sempre che il 
dispositivo di parcheggio sia 
inserito quando si posizionano e 
si rimuovono i bambini.

 AVVERTIMENTO: 
Regolare sempre i freni quando 
il passeggino non viene spinto 
in modo che il passeggino non 
rotoli via. Non lasciare MAI il 
passeggino incustodito su una 
collinetta o in pendenza poiché 
potrebbe scivolare giù dalla 
collina.

14) •  Per inserire i freni, applicare una 
leggera pressione verso il basso sulla 
leva del freno situata su ciascuna ruota 
posteriore. Il passeggino potrebbe 
richiedere un leggero movimento in 
avanti o all'indietro per allineare i denti 
del freno con il gruppo freno di ciascuna 
ruota (Fig. 14).  
NOTA:
si muova e che entrambi i freni siano 
correttamente azionati. Per rilasciare, 
sollevare delicatamente la leva del freno.

Figura 14

BLOCCAGGIO DELLA RUOTA 
ANTERIORE 

 AVVERTIMENTO: 
Bloccare sempre la ruota anteriore 
girevole in posizione DIRITTA 
prima di posizionare o rimuovere i 
bambini dal pareggiatore.

15)
di bloccaggio della ruota anteriore. Il 
bloccaggio della ruota anteriore funziona 
con un movimento verticale dall'alto verso 
il basso, bloccando e sbloccando la ruota 
(Fig. 15).

PER PROTEGGERE IL BAMBINO

 AVVERTIMENTO: 
Evitare lesioni gravi dovute 
a cadute o scivolamenti. 
Utilizzare sempre l'imbracatura 
di sicurezza. 

PERICOLO DI 
STRANGOLAMENTO: 
Il bambino si può strangolare 
con le cinghie allentate.  Non 
lasciare mai il bambino nel 
seggiolino quando le cinture 
sono allentate o slacciate.

Figura 15

Serratura
Trotto

Destrabe

Sbloccare
Destrabe

Deverrouiller
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16)
contenere il bambino nel passeggino. Restare 
vicino e osservare il bambino durante l'uso. Non 
lasciare MAI il bambino incustodito.

      • Posizionare la cinghia inguinale tra le gambe del 

chiusura centrale con il pulsante
      • Regolare le cinghie in vita per il comfort e la 

sicurezza del tuo bambino facendo scorrere 

sicurezza devono adattarsi perfettamente al 
bambino (Fig. 16)

Figura 16

17) • Premi il pulsante sulla chiusura centrale, le 

(Fig. 17).

Figura 17

PER SGANCIARE LA CINTURA DI SICUREZZA
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POSIZIONAMENTO SCHIENALE 

18)

dietro il sedile (Fig. 18a). Per reclinare il sedile, 

nella posizione di reclinazione desiderata 
(Fig. 18b). Per posizionare lo schienale in una 
posizione più verticale, premere verso l'alto sullo 
schienale con una mano mentre con l'altra si 

bloccherà automaticamente.   
La posizione eretta deve essere utilizzata solo 
per un bambino che abbia almeno 6 mesi. 
Regolare sempre nuovamente la cintura di 
sicurezza, comprese le cinture per le spalle, 
quando si riposiziona lo schienale.

Figura 18b

Figura 18a

 AVVERTIMENTO:  
Non fare mai jogging o correre 
con questo articolo. Utilizzare 
solo per passeggiare. 

Figura 20

Stelo della valvola del 
cerchione

Piccolo raccordo in ottone

PNEUMATICI 
19)

regolarmente a una pressione compresa tra 
20 e 25 p.s.i.  Utilizzare sempre una pompa 

pneumatici.POMPA PER PNEUMATICI (se 
in dotazione):
dell'aria dall'estremità della pompa, avvita 
il piccolo raccordo in ottone nell'estremità 
opposta della pompa, avvitare la punta 
dell'ugello dell'aria sullo stelo della valvola 

pneumatici (Fig. 19). Tenere il corpo della 
pompa per pneumatici e tirare indietro la 
maniglia, premere sulla maniglia spingendo 

pneumatico non raggiunge 20 p.s.i.
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PER PIEGARE IL PASSEGGINO  

 AVVERTIMENTO: 
È necessario prestare attenzione 
quando si chiude il passeggino per 
evitare che le dita si intrappolino.

ATTENZIONE:  
Non permettere ai bambini di 
avvicinarsi al passeggino mentre 
è ripiegato.

21) • Chiudere la capottina come descritto nella 
sezione capottina.  Reclinare il sedile 

sezione relativa al posizionamento dello 
schienale.

• Piegare il passeggino sbloccando la 
chiusura e tirando contemporaneamente 
entrambi i grilletti di sblocco (Fig. 21a). 
Rilasciare i dispositivi di chiusura e tirare 

il passeggino non sarà completamente 
piegato. Fissare il passeggino in posizione 
piegata bloccando la chiusura a scatto, 
situata sul lato destro del passeggino, sopra 
il rivetto che sporge dal telaio (Fig. 21b).

Figura 21a

Figura 21b

PER APRIRE IL PASSEGGINO

 AVVERTIMENTO: 
È necessario prestare attenzione 
quando si apre il passeggino per 
evitare che le dita si intrappolano.

ATTENZIONE:  
Non permettere ai bambini 
di avvicinarsi al passeggino 
durante l'apertura.

22) • Posizionare il passeggino a terra 
con tutte e tre le ruote a contatto 
con il suolo.  Rilasciare la chiusura 
pieghevole, che si trova sul lato destro 
(Fig. 22a).

• Sollevare la maniglia del passeggino 

in posizione aperta (Fig. 22b). Il 

su entrambi i lati del telaio.   
NOTA:
le chiusure siano completamente 
agganciate prima di posizionare il 
bambino nel passeggino.

Figura 22b

Figura 22a



79 80

MANUTENZIONE REGOLAZIONE RUOTA: 

a deviare da una linea retta. Nella maggior parte dei casi i passeggini 
possono avere la tendenza a tirare a destra/sinistra a causa di molti fattori. 
Compresa la pressione irregolare dei pneumatici, l'installazione impropria 
delle ruote, le condizioni stradali e le tolleranze di produzione. Se ritieni che 

a destra durante l'utilizzo su terreno pianeggiante, segui la sequenza delle 
istruzioni a pagina 9 per riallineare la ruota anteriore.

PNEUMATICO SGONFIO: 

prolungata e facilità di spinta. Proprio come il pneumatico della bicicletta, 
anche il passeggino può soffrire di gomme a terra. Se hai una gomma a 
terra, puoi utilizzare un kit di riparazione per pneumatici da bicicletta standard 
per riparare il pneumatico oppure puoi portare il pneumatico in un negozio 
di biciclette per la riparazione. Se riscontri numerosi pneumatici a terra, 
potresti voler acquistare camere d'aria antispina per il passeggino. Questi 
possono essere acquistati presso i negozi di biciclette o in molti negozi al 

pneumatico.
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 WARNUNG:  Bitte befolgen Sie alle diese 
Anweisungen, um die Sicherheit Ihres Kindes zu 
gewährleisten. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

 WARNUNG: Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen führen. Vermeiden Sie schwere Verletzungen 
durch Herunterfallen oder Herausrutschen. Benutzen Sie 
immer den Sicherheitsgurt und stellen Sie sicher, dass die 
Kinder gemäß dieser Anleitung richtig positioniert sind.

 WARNUNG: Um Verletzungen zu 
vermeiden, stellen Sie sicher, dass das Kind 
beim Auf- und Zusammenklappen dieses 
Produkts fern bleibt.

 WARNUNG:  Lassen Sie die Kinder 
niemals unbeaufsichtigt

 WARNUNG:  Das Rad kann sich lösen und zum 
Umkippen führen. Ziehen Sie am Rad, um sicherzustellen, 
dass es sicher befestigt ist.

 WARNUNG: : Stellen Sie sicher, dass alle 
Schließvorrichtungen vor der Verwendung eingerastet sind.

 WARNUNG: Lassen Sie Kinder nicht mit diesem 
Produkt spielen.

 WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht zum Laufen 
oder Skaten geeignet.

 WARNUNG: Diese Sitzeinheit ist nicht für Kinder 
unter 6 Monaten geeignet.

 WARNUNG: Benutzen Sie immer das 
Rückhaltesystem.

 WARNUNG: Jegliche Last, die am Griff und/oder 
an der Rückseite der Rückenlehne und/oder an den Seiten 
des Fahrzeugs angebracht ist, beeinträchtigt die Stabilität 
des Fahrzeugs.

Übergeordnetes Tablett

Hinterräder*

Vorderrad*

Kinderwagen

Kindertablett

Achsmuttern Halteplatte 

zusammenbauen.

* Radstile können variieren*
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•  ACHTUNG:
Verwendung mit mehr als einem Kind kann zu einem Ungleichgewicht 

•  Geldbeutel, Einkaufstaschen, Pakete, Windeltaschen oder Zubehörartikel 
können das Gleichgewicht des Kinderwagens verändern und gefährliche 
instabile Zustände verursachen.

• Das maximale Gewicht, das im Korb transportiert werden kann, beträgt 
2,26 kg, das Kindertablett und das Elterntablett wiegen jeweils 1,36 kg. Bei 
entsprechender Ausstattung beträgt das maximale Gewicht, das in den 
Seitentaschen (2) transportiert werden kann, 1,36 kg, in den Gesäßtaschen 
(2) 1,36 kg und in den Taschen des Verdecks (2) 0,45 kg. Übermäßiges 

•  Stellen Sie sicher, dass der Kinderwagen vollständig aufgerichtet und in 
der geöffneten Position verriegelt ist, bevor Sie die Kinder in die Nähe 
des Kinderwagens lassen.

• Dieses Fahrzeug kann mit Kindern mit einem Gewicht von bis zu 22 kg 
oder 4 Jahren, je nachdem, was zuerst eintritt, genutzt werden.

•  Benutzen Sie den Kinderwagen NIEMALS auf Treppen oder Rolltreppen.
• Benutzen Sie den Kinderwagen NIEMALS mit Rollschuhen, Inline-

Skates, Skateboards oder Fahrrädern.

ohne fremde Hilfe aufrecht zu sitzen, um dieses Produkt verwenden zu 
können. 

•  Der Kinderwagen sollte NIEMALS als Spielzeug verwendet werden.
•  Verwenden Sie zum Reinigen nur milde Haushaltsseife oder 

Reinigungsmittel und warmes Wasser auf einem Schwamm oder einem 
sauberen Tuch.  

abgenutzte Teile, gerissenes Material oder Nähte.  Ersetzen oder 
reparieren Sie Teile nach Bedarf.  

•  Benutzen Sie den Kinderwagen nicht weiter, wenn er eine Fehlfunktion 
aufweist oder beschädigt wird. Zubehör, das nicht vom Hersteller 

Händler gelieferte oder empfohlene Ersatzteile verwendet werden. Bitte 
kontaktieren Sie unseren Kundenservice, um Ersatzteile zu erhalten. 

• Produkt entspricht der Norm EN 1888-2:2018+A1:2022.

WICHTIG! Um eine sichere Funktionsweise Ihres Produkts 
zu gewährleisten, befolgen Sie bitte diese Anweisungen sorgfältig. 
Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

WICHTIG!
Zusammenbau und vor jedem Gebrauch auf beschädigte Hardware, 
lose Verbindungen, fehlende Teile oder scharfe Kanten. NIEMALS 
verwenden, wenn Teile fehlen oder defekt sind.

WICHTIG! Montage durch Erwachsene erforderlich.
Nehmen Sie den Kinderwagen aus der Schachtel. Das Vorderrad, die Hinterräder, 
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VORDERRAD 

Um das Vorderrad anzubringen, klappen Sie 
den Kinderwagen wie im folgenden Abschnitt 
beschrieben auf: 

1) •  Lehnen Sie den Kinderwagen nach 
hinten, sodass er auf dem Griff und 

Vorderradgabeln nach oben zeigen (Abb. 1). 

2) •  Schieben Sie das Vorderrad auf die 
Vordergabeln (Abb. 2). 

3) •  Schieben Sie die Halteplatte auf das 
Vorderrad. Stellen Sie sicher, dass die 

Sie sie in den Schlitz an der Gabel ein. Die 
Lasche an der Halteplatte muss mit dem 
Schlitz ausgerichtet sein, bevor das Rad 
festgezogen wird (Abb. 3).

4) • Bringen Sie bei angebrachtem Rad die 
Achsmuttern an und ziehen Sie sie mit 

Rad sollte fest an Ort und Stelle gehalten 
werden (Abb. 4).

 WARNUNG: 
Dieses Rad verfügt über ein 
Verriegelungssystem des Vorderrads 
mit Doppelmutter. Bitte befolgen 
Sie alle diese Anweisungen, um 
die Sicherheit Ihres Kindes zu 
gewährleisten. Die Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen kann 
zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen führen.

Abb. 1

Abb. 2

Halteplatte
Achsmutter 

Achse und Nabe

Vordergabel

Abb. 3

Schlitz

Abb. 4

PRÜFUNG DER RICHTIGEN 
RADMONTAGE

 WARNUNG: Überprüfen 
Sie vor jedem Gebrauch 
IMMER das Doppelmutter-
Verriegelungssystem, um 
sicherzustellen, dass das 
Vorderrad sicher am Rahmen 
befestigt ist.

5) •  Heben Sie das Vorderrad vom Boden ab 
und schlagen Sie kräftig auf die Oberseite 
des Reifens (Abb.5). Das Rad darf nicht 
locker sein oder sich lösen.

6) •  Wenn Sie ein Wackeln des Vorderrads 

Sie möglicherweise die Mutter des 
Vorderradgehäuses anpassen. Diese 

an der Vorderseite des Joggers (Abb. 6). 
Zum Festziehen der Mutter können Sie 

verwenden. NICHT ZU FEST ANZIEHEN, 
da dies zu Schäden am Radgehäuse 

 

Abb. 5

Abb. 6
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KOTFLÜGEL
Rahmen zu befestigen, verwenden Sie die 4 
mitgelieferten Schrauben.

7) •  Untersuchen Sie die Unterseite des 

Kunststoffrohre mit einem Durchmesser 
von 1/4 Zoll bemerken, die aus der 
Unterseite herausragen (Abb. 7a).

der Baugruppe des vorderen Rahmens 
ausgerichtet sein (Abb. 7b).

des vorderen Rahmens (Abb. 7c). 

•  Stecken Sie die 4 Schrauben durch die 
Unterseite der Baugruppe des vorderen 
Rahmens in die Kunststoffrohre des 

Schrauben nur fest an (Abb. 7d).
NICHT ZU FEST ANZIEHEN.

Abb. 7a

Abb. 7b

Abb. 7c

Abb. 7d

HINTERRAD
8) •  Lehnen Sie den Kinderwagen nach vorne, 

sodass er auf dem Vorderrad steht. Um die 
Hinterräder zu befestigen, schieben Sie 
die Achsen jedes Rads in die Kunststoff-

Sie den Metallhebel an der Innenseite des 
Eckbeschlags, während Sie die Achse in den 
Eckbeschlag schieben. Wenn sich das Rad 
nicht weiter bewegen lässt, lassen Sie den 

Eckbeschlag eingerastet ist, indem Sie am Rad 
ziehen. Wenn es nicht verriegelt ist, heben Sie 
den Hebel nach oben, schieben Sie das Rad 
weiter hinein und lassen Sie den Hebel los.

• Stellen Sie sicher, dass die Räder fest eingerastet 
sind. Benutzen Sie den Kinderwagen NIEMALS, 
wenn die Räder nicht eingerastet sind. Wenden 
Sie sich umgehend zwischen 8:00 und 16:30 
Uhr PST an unseren Kundendienst unter 
customerservice@babytrend.com, um Hilfe zu 
erhalten.

ELTERNTABLETT 

 WARNUNG: Stellen Sie 
keine heißen Flüssigkeiten oder 
Flüssigkeiten mit einem Gewicht von 
mehr als 1,3 kg auf das Elterntablett.  
Dies könnte zu schweren 
Verbrennungen oder instabilen 
Zuständen führen.

9) • Um das Eltrerntablett anzubringen, richten Sie die 
Beschläge an den Enden des Elterntabletts mit den 
Beschlägen an den Außenseiten des Griffs aus. 
Haken Sie das Loch in das Elterntablett ein. Ziehen 

bis es am Griff des Kinderwagens einrastet. Bitte 
achten Sie darauf, dass Sie sich bei der Installation 
des Elterntabletts nicht die Finger einklemmen 
(Abb. 9). Um das Elterntablett zu entfernen, ziehen 
Sie an einem Ende des Tabletts nach außen und 
heben Sie es gleichzeitig an.

Abb. 8

Abb. 9
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VERDECK 

10) 
Sie die Vorderkante des Verdecks nach 

Verdecks festhalten (Abb. 10).

11) •  Zum Zusammenklappen des Verdecks: 
Ziehen Sie an der Vorderkante nach 
hinten (Abb. 11).

KINDERTABLETT (falls vorhanden) 

12) •  So befestigen Sie das Kindertablett: 
Stecken Sie die Tablettklammer in 
die Halterung am Klappgelenk des 

Tablettklammer einrastet. (Abb. 12a) 
Schieben Sie das abgewinkelte Tablett 
auf den Pfosten am Ende der rechten 

Druckknopf nach unten, bis es einrastet. 
Drehen Sie das Tablett nach unten, bis 
es an der linken Armlehne einrastet. 

durchkommt und das Tablett sicher 
einrastet (Abb. 12b).

Abb. 10

Öffnen

Abb. 11

Schließen

Abb. 12a

Abb. 12b

13)•  Um auf den Kindersitz zuzugreifen: 

des Tabletts auf der linken Seite nach 
innen und drehen Sie das Tablett nach 
oben (Abb. 13a). 

•  So entfernen Sie das Kindertablett: 

drehen Sie das Tablett um 180 Grad 
und ziehen Sie am Tablett, bis es 
freigegeben wird (Abb. 13b).

Abb. 13a

Abb. 13b
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BREMSEN 

 WARNUNG: 
Stellen Sie immer sicher, 
dass die Parkvorrichtung 
eingerastet ist, wenn Sie 
die Kinder hineinsetzen und 
herausnehmen.

 WARNUNG: Stellen 
Sie immer die Bremsen ein, 
wenn der Kinderwagen nicht 
geschoben wird, damit der 
Kinderwagen nicht wegrollt. 
Lassen Sie den Kinderwagen 
NIEMALS unbeaufsichtigt auf 
einem Hügel oder einer Steigung 
stehen, da er sonst den Hügel 
hinunterrutschen könnte.

14) 
Sie leichten Druck nach unten auf den 
Bremshebel an jedem Hinterrad aus. 
Der Kinderwagen muss möglicherweise 
leicht nach vorne oder hinten bewegt 
werden, um die Zähne der Bremse 
mit den einzelnen Radbremsgruppen 
auszurichten (Abb. 14).  
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass sich 
der Kinderwagen nicht bewegt und dass 
beide Bremsen richtig betätigt sind. 
Zum Lösen heben Sie den Bremshebel 
vorsichtig an.

Abb. 14

VORDERRADSPERRE 

 WARNUNG: 
Verriegeln Sie das vordere 
Schwenkrad immer in der Stellung 
GERADE, bevor Sie Ihre Kinder 
auf den Jogger setzen oder daraus 
herausnehmen.

15) • Das Schwenkrad ist mit einer 
Vorderradarretierung ausgestattet. Die 
Vorderradsperre funktioniert in einer 
vertikalen Bewegung von oben nach 
unten und verriegelt und entriegelt das 
Rad (Abb. 15).

UM DAS KIND ZU SICHERN

 WARNUNG:  
Vermeiden Sie schwere 
Verletzungen durch 
Herunterfallen oder 
Herausrutschen. Benutzen Sie 
immer den Sicherheitsgurt. 

 STRANGULATIONS-
GEFAHR: Das Kind kann 
sich in losen Gurten erwürgen.  
Lassen Sie das Kind niemals 
im Sitz, wenn die Gurte locker 
oder gelöst sind.

Abb. 15

Sperren
Trabe

Destrabe

Freischalten
Destrabe

Deverrouiller
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16)
Kind im Kinderwagen zu halten. Bleiben Sie in 
der Nähe des Kindes und beobachten Sie es 
während des Gebrauchs. Lassen Sie das Kind 
NIEMALS unbeaufsichtigt.

      • Platzieren Sie den Schrittgurt zwischen 

Gurtschnallen mit dem Knopf in den mittleren 
Verschluss ein

die Sicherheit Ihres Kindes an, indem Sie die 
Schnallen in beide Richtungen schieben. Die 

anliegen (Abb. 16)

Abb. 16

17) 
die vier Gurtschnallen springen heraus (Abb. 17).

Abb. 17

UM DEN SICHERHEITSGURT ZU 
LÖSEN
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POSITIONIERUNG DER 
RÜCKENLEHNE 

18) 

eine Gurt- und Schnallenanordnung hinter dem 
Sitz eingestellt wird (Abb. 18a). Um den Sitz nach 
hinten zu klappen, lösen Sie den Gurt durch die 

während Sie mit der anderen Hand den Gurt 
durch die Schnalle ziehen. Der Gurt verriegelt 
sich automatisch.   

verwendet werden, das mindestens 6 Monate alt 
ist. Passen Sie den Sicherheitsgurt einschließlich 
der Schultergurte immer neu an, wenn Sie die 

Abb. 18b

Abb. 18a

 WARNUNG: Joggen 
oder laufen Sie niemals mit diesem 
Produkt. Nur zum Spazierengehen 
verwenden. 

 

Flexibler Luftschlauch im Inneren

Flexiblen Luftschlauch entfernen

Abb. 19

Ventilschaft der Felge Kleiner Messingbeschlag

REIFEN 
19)• Reifen werden unaufgepumpt versendet.  Die 

Reifen sollten regelmäßig auf einen Druck 
zwischen 20 und 25 psi aufgepumpt werden.  
Verwenden Sie zum Aufpumpen der Reifen 
immer eine fahrradähnliche Handluftpumpe. 
REIFENPUMPE (falls vorhanden): 

vom Ende der Pumpe, schrauben Sie 
einen kleinen Messinganschluss in das 

Ventilschaft der Felge und schon können Sie 
Ihre Reifen aufpumpen (Abb. 19). Halten Sie 
das Gehäuse der Reifenpumpe und ziehen 

Griff nach unten, um Luft in den Reifen zu 

einen Druck von 20 psi hat
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ZUM ZUSAMMENKLAPPEN DES 
KINDERWAGENS 

 WARNUNG: 
Beim Zusammenklappen des 
Kinderwagens ist Vorsicht geboten, 
um ein Einklemmen der Finger zu 
verhindern.

ACHTUNG: Lassen Sie 
Kinder beim Zusammenklappen 
nicht in die Nähe des 
Kinderwagens.

20) • Schließen Sie das Verdeck, wie im 
Abschnitt Verdeck beschrieben.  Lehnen 

lösen, wie im Abschnitt „Positionierung der 

• Klappen Sie den Kinderwagen zusammen, 
indem Sie den Riegel entriegeln und 
gleichzeitig beide Entriegelungshebel 
betätigen (Abb. 20a). Lösen Sie 
die Faltriegel und ziehen Sie am 
Kinderwagengriff, bis der Kinderwagen 
vollständig zusammengeklappt ist. 
Sichern Sie den Kinderwagen in der 
zusammengeklappten Position, indem Sie 
den Faltriegel auf der rechten Seite des 

herausragenden Niete verriegeln (Abb. 20b).

Abb. 20a

Abb. 20b

ZUM AUFKLAPPEN DES 
KINDERWAGENS 

 WARNUNG: Beim 
Aufklappen des Kinderwagens 
muss darauf geachtet werden, dass 
keine Finger eingeklemmt werden.

ACHTUNG: Lassen 
Sie Kinder beim Aufklappen 
nicht in die Nähe des 
Kinderwagens.

21) • Stellen Sie den Kinderwagen so auf den 
Boden, dass alle drei Räder den Boden 

(Abb. 21a).

• Heben Sie den Kinderwagengriff mit 
beiden Händen an, bis der Rahmen des 
Kinderwagens aufgerichtet und in der 
geöffneten Position verriegelt ist (Abb. 

federbelastete Riegel auf beiden Seiten 
des Rahmens.   
HINWEIS:
vollständig eingerastet sind, bevor Sie 
Ihr Kind in den Kinderwagen setzen.

Abb. 21b

Abb. 21a

1



99

WARTUNG  
 
RADEINSTELLUNG: 

• Es ist zu beachten, dass alle dreirädrigen Fahrzeuge leicht dazu verleitet 
werden können, von der geraden Linie abzuweichen. In den meisten Fällen 
neigen Kinderwagen aufgrund vieler Faktoren dazu, nach rechts/links 
zu ziehen. Dazu gehören ungleichmäßiger Reifendruck, unsachgemäße 
Radmontage, Straßenverhältnisse und Fertigungstoleranzen. Wenn Sie 

Gelände deutlich nach links oder rechts abbiegt oder zieht, befolgen 
Sie die Reihenfolge der Anweisungen auf Seite 9, um Ihr Vorderrad neu 
auszurichten.

PLATTER REIFEN: 

• Der Kinderwagen ist mit Fahrradreifen ausgestattet, um eine längere 
Verschleißbeständigkeit und ein einfaches Schieben zu ermöglichen. Genau 
wie ein Fahrradreifen kann es auch beim Kinderwagen zu platten Reifen 
kommen. Wenn Sie einen platten Reifen haben, können Sie den Reifen mit 

Reifen zur Reparatur in eine Fahrradwerkstatt bringen. Wenn es bei Ihnen 

den Kinderwagen kaufen. Diese können in Fahrradgeschäften oder in vielen 
nationalen Einzelhandelsgeschäften gekauft werden. Die richtige Größe zum 
Kauf ist auf der Seitenwand des Reifens angegeben.


